Nozibele va 3 sgi toc

Nozibele and the three hairs
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Ngay xtra ngay xua, c6 ba cb gai vao rirng
nhat cui.

A long time ago, three girls went out to
collect wood.
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H6m ay trdi rat néng, nén ho xuéng tam
séng. Ho vui dua va tat nudc lan nhau.

It was a hot day so they went down to the
river to swim. They played and splashed
and swam in the water.



Ho chot nhan ra troi da toi va voi va vé
lang.

Suddenly, they realised that it was late.
They hurried back to the village.




Khi ho gan vé t&i noi, Nozibele so tay vao
c6 va phat hién c6 da quén chiéc vong co
& séng. “Lam on hay vé véi t6i!”, c6 nai ni
ban c¢6. Nhung ban ¢6 bao troi da qua toi
roi.

When they were nearly home, Nozibele
put her hand to her neck. She had
forgotten her necklace! “Please come
back with me!” she begged her friends.
But her friends said it was too late.




Nozibele ben di lay lai chiéc vong moét
minh. Nhung c6 bi lac trong béng toi.

So Nozibele went back to the river alone.
She found her necklace and hurried
home. But she got lost in the dark.



J dang xa, c6 nhin thay anh dén leo lat tur
mot can choi. Co6 voi tién tdi can chodi va go
cua.

In the distance she saw light coming from
a hut. She hurried towards it and knocked
at the door.



That bat ngd, ngudi md clra la mot con
ch6. N6 hoi “C6 mudn gi?”. “Ti bi lac va
can mot cho ngl”. Chi ché dap “Vao di,
khéng ta sé can c6!”. Thé la Nozibele di
vao nha.

To her surprise, a dog opened the door
and said, “What do you want?” “I'm lost
and I need a place to sleep,” said
Nozibele. “Come in, or I'll bite you!” said
the dog. So Nozibele went in.




Con ch6 bat ¢6 ndu an cho né. Nozibele
tra |0i “Nhung tdi chua bao gid nau cho
ché ca”. “Nau di, khéng ta sé can nguoi.”
Thé la c6 danh nau cho n6 an.

Then the dog said, “Cook for me!” “But
I've never cooked for a dog before,” she
answered. “Cook, or I'll bite you!” said the
dog. So Nozibele cooked some food for
the dog.



R6i con ché bao “Don giuwdng cho ta!”
Nozibele tra [0i “Nhung tdi chua bao gid
don giudng cho ché ca.” “Don di, khdng ta
sé can nguoi.” Thé la c6 cling danh don
giuvong cho no.

Then the dog said, “Make the bed for
me!” Nozibele answered, “I've never
made a bed for a dog.” “Make the bed, or
I'll bite you!” the dog said. So Nozibele
made the bed.
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Moi ngay cd phai ndu an, don dep va giat
giQ cho n6. R6i mot hém, con ché bao
“Nozibele, hbm nay ta sé tham vai nguai
ban. Quet nha, ndu an va giat gili cho ta
trudc khi ta vé tgi nha.”

Every day she had to cook and sweep and
wash for the dog. Then one day the dog
said, “Nozibele, today I have to visit some
friends. Sweep the house, cook the food
and wash my things before I come back.”
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Khi con ché vira rai khdi nha, c6 lap turc lay
ba sgi tdéc va bd mot sgi dudi givdng, mot
sgi sau clra, va mot sgi vao hang rao chan.
R6i c6 bd chay vé nha.

As soon as the dog had gone, Nozibele
took three hairs from her head. She put
one hair under the bed, one behind the
door, and one in the kraal. Then she ran
home as fast as she could.
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Khi con ch6 vé nha, n6 di tim Nozibele.
“Nozibele, nguoi & dau?”. “Toi day, dudi
giuvdng”, sqi toc dau tién bao. “Toéi day,

sau canh cira”, sgi th& hai tra 1&i. “Toi day,

& hang rao”, sgi th(r ba tra 0.

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said
the first hair. “I'm here, behind the door,”
said the second hair. “I'm here, in the
kraal,” said the third hair.
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Khi con ché biét Nozibele Ira n6, né chay
vao lang. Nhung anh trai Nozibele da cho
san v@i gay gdc. Con ché danh quay lung

bd chay, va chlng ta khéng bao gid thay

no nira.

Then the dog knew that Nozibele had
tricked him. So he ran and ran all the way
to the village. But Nozibele’s brothers
were waiting there with big sticks. The
dog turned and ran away and has never
been seen since.
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